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1 ERATRA
1.1 N{ThnE

HEEEH 175!

\documentclass{lebhart}

BRI A lebhart SCRYE, TEIER, ZEMHAH XgIATEX 3¢ LualATRX 5124 GE4R 1%,

1.2 —REENETH
BIERE —BERAIRA,

\documentclass{lebhart}
\usepackage{ProjLib}

\UseLanguage{French}
\begin{document}
\title{(title)}

\author{{author)}
\date{\TheDate{2022-04-01}}



\maketitle

\begin{abstract}

Ceci est un résumé. \DNF<(some hint)>
\end{abstract}
\begin{keyword}

AAA, BBB, CCC, DDD, EEE
\end{keyword}

\section{Un théoréme}
\begin{theorem}\label{thm:abc}

Ceci est un théoréme.
\end{theorem}

Référence du théoréme: \cref{thm:abc}

\end{document}
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1.2.1 MR E S

\documentclass{lebhart}
\usepackage{ProjLib}

HHAER MR B —ATINECCAYE lebhart, 25 —ATHNEL Projlib THAE, DAMERH—LMNIRE,
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1.2.2 IEEIBS

\UseLanguage{French}

X—ATRII R IRE (RIRE S EHR R SE, IRARDAREIREIES) . RIATDIE
SCEAE AR B RYRRIE S . KRB S EaE RS, Bhhse, A, Hig, JAE 85, 7
PESFIE, MECE, SRS E. BiE.

PR LR R E A2, AIDASH R K T 218 5 KRN,

1.2.3 f5dl, (FEES, HESXREF

\title{(title)}
\author{{author)}
\date{\TheDate{2022-04-01}}
\maketitle

\begin{abstract}
{abstract)
\end{abstract}
\begin{keyword}
(keywords)
\end{keyword}

TR R EE E R, ZXMEIF AR REAREN, FL EIRIEA] OIS



\author{{author 1)}
\address{{address 1)}
\email{(email 1)}
\author{{author 2)}
\address{{address 2)}
\email{(email 2)}

FAL, IRIERTEARA ApS KRR ETA:

\title{(title)}
\author{{author 1)}
\address{{address 1)}
\email{(email 1)}
\author{{author 2)}
\address{{address 2)}
\email{(email 2)}
\date{\TheDate{2022-04-01}}
\subjclass{x*x**x}
\keywords{(keywords)}

\begin{abstract}
{abstract)
\end{abstract}

\maketitle

1.2.4 R5EMIRIE
\DNF<(some hint)>
LPRE — L1077 AR FE I, PTDARIX SR ORGSR, ETERRERT BAsIME Fo

1.2.5 EIPHKIFIE

\begin{theorem}\label{thm:abc}

Ceci est un théoréme.
\end{theorem}
Référence du théoréme: \cref{thm:abc}

WA E BRI v DLE R . TESI AU e, BBCRAERES I \cref {(label)}—XFE A5
RERE BRI ZHRT
R
GURIR SRR Z R EIbRE SRS, RR B AT T Oy :
\documentclass{article}
\usepackage [adpaper ,margin=1in] {geometry}

\usepackage [hidelinks] {hyperref}
\usepackage [palatino,amsfashion] {ProjLib}

BHE A ApS LK

\documentclass{amsart}




\usepackage [adpaper,margin=1in] {geometry}
\usepackage [hidelinks] {hyperref}
\usepackage [palatino] {ProjLib}

2 RFERUNFHE

A ERIAfEH] Palatino Linotype fE NS F4K, BRI, BIFRE, BIREEENPXEF
K, TR RFRASEE TR, HER2EEH T Neo Buler fEAEEEFIR, XEFRFTZERF BT ML,
Hrer, BIEFRRYIAITE https://github. com/adobe-fonts REL (HEFE &K Super-OTC IitA, JXAE REL
HIAFIE V), Neo Euler 7] PATE https://github.com/khaledhosny/euler-otf R&{, TEIH EEHMHN
HIFARIN, KR TeX Live H B HUFIARAES, BERATRES AT,

54, I T Source Code Pro {ENHRIATELFIA, New Computer Modern Mono {5305 5
FAK, DA Asana Math, Tex Gyre Pagella Math, Latin Modern Math AR5, IXEFIR
f£ TeX Live 8{ MikTeX HHELFEME, Tof BT FEZLE,

3 J%kIN

lebhart SXR428F NHEJLNIEDL:

JESEIN EN / english / English, FR / french / French, %%

ARIETAMAT S IR — T (language name)o SH—MEEE S FHENBIAES,

BEIRTN 2T, HTEEHRER SRR, TRINE S IETIN SR E — R, ARSE B,
draft Bf fast

PRAT DASEFHIE T fast >R J5 A POBE SRR RIAE S, EZEX AR

{58 F 3 R T S B AR R

ENELE S

JAR Projlib T HFRYPIER

Rm
EXENFEGE, BNEN fast WD ERE, SZESENITTE, B fast HANS
A “DRAFT” FHEAPKEN, LR BT T ERH B,

adpaper B b5paper
ANERIARER R e BOARIAREK AN A 8.5in x 11in,
palatino, times. garamond., noto., biolinum | useosf
FRIETL, B8N, SANEAR R A FRE TR,
useosf JEWAREH “IHX” %,
use boldface
JEVFIIR, B RX —i I, SH. SR, EEREINE AR R,
runin
\subsubsection KM “runin” K%,

nothms


https://github.com/adobe-fonts
https://github.com/khaledhosny/euler-otf

AR, AINEUE BRI,

nothmnum, thmnum B{ thmnum=(counter)
TEHIINELI A S / 1R 1. 20 3 UFHS / 1 (counter) N%i T, FEIRA (ERMEMNEIAIHE LT
1%H8 chapter (15) 3¢ section (X&) 5.

regionalref, originalref
FERIRES AT, FETERIRBEN A HR R A B AT S T4 e BRIAK regionalref, EISIRIRTSRAI A
BN BREHR; Blan, TErhsSCOES S| e BEINER, TOIRFIMEAME 2085, #ORHE FH A7k
“EHE, EX-7 A originalref, NISIHNSIGZCRHEHIONEREES R, Hla,
EFOEHE P RERER, BMEAEEEP OB N5 AN, 9% 87~ Theorem,
1E fast BF, originalref ¥AEENEH,

4 E{Fi5eA
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lebhart 2L T 216 5 3k, BAERIE. KIE. B BAANE, FEFIE. OAHEETIE. UYEEIE,
AR s, 8BRS, B M3 AIRUEIE MAlan SRk EiE 5
\UseLanguage{(language name)}, A TIEEET, TEHEHERNMATESIRE.
BRI DU TS S 865y, WAl DA TIESCE Y. EMEEIBES N, BUAEE “English”,
\UseOtherLanguage{(language name)}{{content)}, 5T HIEF I EHERR (content),
FHEE \UseLanguage, BEARXMATHBATEN, Kb rEsCFRAN BEREH TR E,
(language name) H NHIEFE (RX 53 K/NE, U1 French B french ¥A[):
fAlfAH13: CN, Chinese. SChinese B{ SimplifiedChinese
K TC, TChinese B{ TraditionalChinese
YE3Z: EN BY English
%3 : FR B French
fZ: DE. German B{ ngerman
BOAFIIE: IT 5 Italian
#%E A 1E: PT B Portuguese
EV5%i% 45 BR B{ Brazilian
PUPEF1E: ES B Spanish
H3: JP B( Japanese
f3Z: RU B Russian
54N, AT DA N A 77 EOREANE R IE S A1 E
\AddLanguageSetting{(settings)}
[T SCRITE S NI & (settings)o
\AddLanguageSetting ((language name)) {(settings)}
M EMIES (language name) YG ML E (settings)o
B4, \AddLanguageSetting(German){\color{orange}} A]AILFTEEIELMEEE /R (YR, EFREH
Bk \AddLanguageSetting{\color{black}} RIEEHMIEZTHIH ) .

4.2 EEXRIFIRRHESIA
X EHEFEAECAWIUE X, AILAEREM,



o

BRI & BN R 4 assumption, axiom. conjecture. convention., corollary.

definition.definition-proposition.definition-theorem, example, exercise,fact.hypothesis.

lemma, notation., observation. problem. property. proposition. question. remark., theorem,

PARAH B B S+ HITCSR S AR,

TSI BRI, BIERARRES M \cref{(label)}o XFEFALEIRAT FHNIMEIAR T

B+
\begin{definition} [ZFF#)fm] \label{def: strange} ...

R

TEX 4.1 (BFE¥em) XA FWMAVE L, EHRINERIRTE A T AGRIRE, 158 XEHR
HI R = — TS RIRIC,

\cref{def: strange} XT/N: ENX 4.1,

fifH \UseLanguage{English} J5, EHZERA:
(Useless) A theorem in English.

FINBOR, ST, SRR S YanESMHEICE, flan, Emiye XAEBTERE L
BB B R AT DEFINITION 4.1 and o WIRAES|HARAEL L EHHZIRE RS R EH
FRTEXIAIBES VLD, RUER BoRBAAFR, P DAERRIETH I originalref,

TR E PR ) T LR 3 A K

Theorem style: theorem, proposition, lemma, corollary;, ...

WERH. Proof style

Remark style

J%5#8 4.5 Conjecture style

{1 Example style: example, fact, ...

jB]## 4.6 Problem style: problem, question, ...

NT R, MHBHIE SR 2 H BETE— ik

TE M 4.7 First definition.
E M 4.8 Second definition.
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1HZ (7 create-theorem {15 BH SCRY DATRENAN(A] & SCHT A E BRI IA SR,

4.3 XR5ERRIE
YRA] PUOEIS \DNF SKFRICH AR TZERATEE 72, BlAN:

\DNF B{ \DNF<...> RN : (XHMAK #1) I (XM AR #2: o
HIERYF 5 YaESHEAR, BN, EFEEEA NS 8RN (Pas encore fini #3),

4.4 XEiRE. HESXER

lebhart [A]If BAPRESCRIS S ApS SKAEERY— LR,
I, SCEERIAREHER 7 BE A] DA SRR STRS2E article HYE 15K :

\title{(title)}
\author{{author)\thanks{{text)}}
\date{{date)}
\maketitle
\begin{abstract}

{abstract)
\end{abstract}
\begin{keyword}

(keywords)
\end{keyword}

WA DHZ IR ApS KRR 77 H0ORE

\title{(title)}
\author{{author)}
\thanks{(text)}
\address{(address)}
\email{(email)}
\date{(date)}
\keywords{(keywords)}
\subjclass{(subjclass)}
\begin{abstract}
{abstract)
\end{abstract}
\maketitle

EEFERAEEZH, MmATTN:

\author{{author 1)}
\address{{address 1)}
\email{(email 1)}
\author{{author 2)}
\address{{address 2)}
\email{(email 2)}

Hr \address. \curraddr. \email BAHEFEAREERN,



5 BRIFERNIEE

XN T AR B IR 7

H R I8 WL,

HFRZBOIIREENLTE Projhb T HAMIFEM E, [RIH colorist (T colorart, lebhart 5 colorbook,
beaulivre) HARY A T HTE M, HERAZE Projhb P XS “HETFEERR” X—/ N5,
PRI RE R e, 1E I — L5 () BN 35 A AH B 1R 4R 7R

e E 2 ATk 2 4b,



PURRARSEHWFNR, 55 NTEDT 1R A,

#1 (8)
#2 (8):..
#3 (8)
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